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Consignment No.: * 19209487
Supplier - Joma-Polytec GmbH Congignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
: 91000157 Customer - N. § 521702 Storage location:

Supplier - No.

Joma~Polytec GmbH

Magna PT S.p.A.

Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 0ol
freight Forwrder: 60346
Hfelstrale 17-19 70026 MODUGNO [BARI) «Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.646,5760
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19464091 2517054000 7.200,00 piece §  CO004400_MIP_ 2 E 550003893401
07.11.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - 2.400,00 7
2 TBA-520945 40 - M7213 l% % gl 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 0 %8"’
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ¢}
5 TBA-520945 40 - M'7213S ‘) % 60,00
6 TBA~520922 1 - M7472 Q9 9 l‘a"\l
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 (/
8 TBA-520945 40 -~ M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - wiar2  ASHTEE
19464092 2510602101 4.800,00 piece §  CO008017_MIP_l B 550003962401
07.11.2019% 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 ¥
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 L - warz ,80%%%30
4 TBA-520921 i- 1.600,00 &
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 2 - M7472 {00 f’g%l\,y\qz
7 TBA-520921 i - M7471 1.600,00 L
8 4315 20 - M7282 <5 80,00
9 TBA-520922 i - M7472 A #{gi
19464093 2510602201 3.600,00 piece §  CO08017_MIP_1 B 550003962601
07.11.201% 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TEA-520921 1 - M7471 1.200,008
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - u7472 Z%O'a..%ng
4 TBA-520921 i- M7471 1.200,00 [ -
5 4315 20 - 60,00
6 TBA-520922 i = m:;vz ‘S‘ 1\
7 TBA-520921 1 - M7471 Q0 Eggl\?l’l 1.200, oot/
8 4315 ’ 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 4_55:{-@09
égfﬁogglg 2517084100 8.000,00 piece S  C00B8017-MIP-4 D 550003962701
1. 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - urar1 ASEFE 4.000,00 |/
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ’;60%%8§Z,
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 (/
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
& TRA-520922 1 - M7472 S_QDQQ% [L, L.S
19464095 2517603002 6.000,00 ©piece § 004221 _CP_3 B 550003895101
07.11.2019 29912 VERSCHLUSSKAPEE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00 b
2 TBA-520945 40 - M7213 iB)Q%,g?/SB 150,00
3 TEA-520922 1 - 17472 §0 €92 W b b
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'SHIPPPINGORDER
Joma-Polytec GmbH 4

Pt

Postfach 11 55 Page1/2
72407 Bodelshausen
Date : 07.11.2019
Freight Forwarder : 60346 /
. Abholun
Shipping reference : 19209487 L 9
Spedition
Customer No. :521702 %
Héfelstr, 17
Magna PT S.p.A.
Viesiel Clglamini4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNOC (BARI)}
Telephone: Fax:
ITALIEN P
Place of delivery/unloading point Arrival Date T'me,
11.11.2019 10:00:00
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19464091 i TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19464091 40 TBA-520945 4 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18464091 1 TBA-520922 ¢ SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19464491 1 TBA-520921 G SCHUTZXAPPE 22,00 22,00
12464091 40 TBA-5200945 o SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19464091 1 TBA-520022 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
15464091 1 TBA-520021 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
12464091 49 TBA~E20945 0 SCHUTZKAEPE 24,00 31,15
19464091 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19464092 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00
19464092 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
lo464092 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19464092 1 TBA-520021 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
18464092 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
126464092 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19464092 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,08
15464092 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19464092 1 TBA~-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
15464093 1 TBA-520921 s KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
15464093 20 4315 0 KCHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,88
19464093 1 TBA-520922 ¢ KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19464093 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19464093 20 4335 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19464093 k] TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VS&T. 6,00 6,00
19464093 1 TBA-520921 0 RUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19464093 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VET. 26,00 222,80
12464093 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19464094 i TBA-520921 ¢ SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19464094 40 TBA-520945 4] SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19464094 1 TBa-520922 4] SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19464094 1 TBA-520921 ¢} SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
12464094 40 TBA-520945 4 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
18464094 1 TBA-520922 4] SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19464095 i TBA-5203921 0 VERECHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19464095 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAEPE 24,00 48,00
19464095 i TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 12 Volume/Loading metre Grand total: 636,00 1.646,57

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of gocds

(SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance ©.0.d.




T

5, G2
\‘3 w’&ng‘rgnor/Suppller : 91000157 SHIPFINGORDER
Joma-Polytec GmbH 3 1
Postfach 11 55 Page2/2

72407 Bodelshausen

Date :07.11.2019

Frelght Forwarder : 60346 /

Attachments Order No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DF{i-Warenbegleitschein 2-Ffach Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro fattice-box Euro lattice-box
palett palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.



Ivery Note

{remains with consifnee at delivery)

Del
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Transport Order o Y 7/ 4
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O7-NOV-Z01%3 i
JUMA POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHRUSEN
Indirizzo del luogo di carigo (di ritiro) Ordine di trasporto
Callection address Order code
RMM-EC~ 1545258
Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario N° partita IVA v [ ik DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-1D-No. Dg@gﬁam D::& ;ggaanam RENMNINGERN
[t [Jalrnpgi INDUSTRIESTRABSE =8
mepd I Twswpl | 71272 RENMINGEN
MABNA PT S.F.A., PLANT MODUBND It ies™| Teli+43 /7 7159 9340
[T Fax:+42 / 7159 234 376
vip DEI CICLAMINI 4 -
I-70026 MODUGND ' EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o i
Delivery address Dys w0
Riferimenti del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
i Currency Value for insurance
Mol TWE—ThL—=ES500
Terminal di anivo Numero telefonica o
Destination terminal Contact tal.
BARI + 289 / B 331581
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa donanale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
194640915 SCHUTZKARD 1647. 0
184640915 12| PAL | SCHUY ZKBER
Peso tassahile in k Totale peso lordo in ki
EX WORES Payable welght in kg Total gross weight in kg
Din. X om X anx an= 7. 688 M Q. 00 1, 920. O 1647. 0
Richleste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions AHegati / Enclosures
DImENSIDNMS (LWH): 12X B8OXBOX100CH
DImENSIONS (LWH): 12X 80 80 1iQ00Cm
A
Ritiro dal mittenta Consegna al destinatario IMPORTANT e | rilnito. frma del fittente=s ="
Colfection at sender Delivery to conslgnee According to CMR, transport u‘arnages have to be poted on the 4finSport fderéE’pSE) .| \stamp and signature pf serder. - {r’ “\)
upen delivery of the consignment, Damages not visible extemallylshould be'nolified'nf | .} . '{CQZ& 1s Dudig =
Data / Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminat within 7 days ‘\?fédﬂ'ffmld 1l q6e
Drario /Time Crario / Time

1 7/ NoV 2010

Firma dell'awtista f Driver's signature | Arma de] destinatario Nome di chi firma in stampatelio j\ Jp— dl
Consignes’s signature Consignee’s name In block latters R I u.g. =y D R a3 L i
RiC ) S r e s
. s by hpahiva © G
W et

T

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




